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Stützen · Leg sets · Supports de section

Stützen 
Leg sets 
Supports de section

Stützen	
Leg sets
Supports de section	  6-3

Fundamentwinkel	
Foundation bracket
Equerre de fondation	  6-6

Winkel 20x28
Bracket
Equerre	  6-7



Bosch Rexroth AG TS 1 5.36–2

30275

62
,5

h s
z

45

B

212

B = b + 15

H

b

30276

H
 =

 h
sz

 +
 A

O
 (

AO
 =

 6
2,

5)

3 842 528 596 (2016-05)

Stützen · Leg sets · Supports de section


Verwendung:
Die Stützenhöhe wird über den neuen 
Parameter H definiert, gemessen vom 
Boden bis Oberkante Fördermedium  
(= Tranportebene).

Zusätzlich wird die Höhe des 
Streckenprofils als weiterer 
Bestellparameter angegeben (AO).

Die Höhe der Stütze bis Unterkante 
Streckenprofil (= hSZ) ergibt sich wie 
folgt: hSZ = H ‒ AO.

Neue Stützenhöhe H
New leg set height H
Nouvelle hauteur de support H


Application:
Defines the height of the leg sets with 
the new parameter H, measured from 
floor to top of the conveyor medium 
(= transport level).

In addition, the height of the section 
profile is specified as an additional order 
parameter (AO).

The height of the leg set to lower edge 
of section profile (= hSZ) is calculated as 
follows: hSZ = H ‒ AO.


Utilisation :
La hauteur de support est définie par 
le nouveau paramètre H, mesuré à 
partir du sol jusqu'au bord supérieur du 
convoyeur (= niveau de transport).

La hauteur du profilé de section est 
donnée en tant que paramètre de 
commande supplémentaire (AO).

La hauteur du support jusqu'au bord 
inférieur du profilé de section (= hSZ) est 
déterminée comme suit : hSZ = H ‒ AO.
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
Verwendung:
Streckenstützen tragen die
Förderstrecke. Stützen sind in
unmittelbarer Nähe von Antrieb und
Umlenkung sowie unter Streckenstößen
anzubringen. Bei Streckeneinheiten
sind in gleichmäßigem Abstand von
max. 2000 mm Streckenstützen zu
montieren. Die Streckenstützen müssen 
mit Fundamentwinkeln am Boden 
verankert werden.

Ausführung: 
– Aluminium-Strangpressprofile
– Höheneinstellbare Standfüße
–	Passend für Förderstrecken und 

Bandstrecken

Lieferumfang:
–	Inkl. höheneinstellbarer Standfüße.
–	Inkl. Befestigungsmaterial zur Montage 

der Förderstrecke oder Bandstrecke 
auf der Streckenstütze

Lieferzustand:
Unmontiert 

Zubehör, erforderlich:
– Fundamentwinkel,  6‑6
– Bodendübel,  6‑6

Zubehör, optional:
– Abdeckkappen für Winkel

Streckenstützen SZ 1
Leg sets 
Supports de section


Application:
Leg sets support the conveyor section. 
They must be mounted very close to 
the drive module and return unit, and 
underneath section joints. Conveyor 
units are to be supported with extra 
leg sets in equal distances of max. 
2000 mm. Foundation brackets must be 
used to anchor the leg sets to the floor.

Design: 
– Extruded aluminum profiles
– Height-adjustable bases
– Suitable for conveyor sections and belt 

sections

Scope of delivery:
–	Incl. height-adjustable bases
–	Incl. mounting material for attaching 

the conveyor section or belt section to 
the leg set

Condition on delivery:
Not assembled 

Required accessories:
– Foundation bracket,  6‑6
– Anchor bolt,  6‑6

Optional accessories:
– Cover caps for bracket


Utilisation :
Les supports de section portent la 
section de transport. Les supports 
doivent être placés à proximité 
immédiate de l’entraînement et du renvoi 
ainsi que sous les jonctions de section. 
Pour des unités de section, les supports 
de section doivent être montés à 
intervalle régulier de max. 2000 mm. Les 
supports de section sont fixés au sol au 
moyen d’équerres de fondation.

Construction : 
– Profilés en aluminium extrudé
– Pieds réglables en hauteur
–	Adaptables aux sections de transport 

et aux sections à bande

Fournitures :
–	Pieds réglables en hauteur inclus
–	Matériel de fixation inclus pour 

montage de la section de transport ou 
de la section à bande sur le support 
de section

Etat à la livraison :
Non monté 

Accessoires nécessaires :
– Equerres de fondation,  6‑6
– Cheville de fond,  6‑6

Accessoires en option :
– Caches pour équerre
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Streckenstützen SZ 1/L, SZ 1
Leg sets 
Supports de section
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b1)

[mm]
B2)

[mm]
AO5) 

 [mm]
H6)

[mm]
MT7) Nr./No./N°

80; 120; 160 95-175 62,5 250-2000 0; 1 3 842 996 335
80-160 b	 = ... mm

H	 = ... mm
MT	 = 0; 1

b1)

[mm]
B3)

[mm]
a4)

[mm]
AO5) 

 [mm]
H6)

[mm]
MT7) Nr./No./N°

80; 120; 160 95-1500 0, 60-1310 62,5 295-2000 0; 1 3 842 996 336
80-160 b	 = ... mm

a	 = ... mm
H	 = ... mm
MT	 = 0; 1
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Streckenstütze SZ 1/L
Leg set 
Support de section

Streckenstütze SZ 1
Leg set 
Support de section


1)	 b = Spurbreite in Transportrichtung
2)	B = Stützenbreite: B = b + 15
3)	B = Stützenbreite: B = 2x (b + 15) + a
4)  a = Streckenabstand
5)	AO = Anbauort  
6)	H = Transporthöhe 
7)	MT = Bausatz
	 0 = unmontiert
	 1 = montiert


1)	 b = Track width in direction of transport
2)	B = Width leg set: B = b + 15
3)	B = Width leg set: B = 2x (b + 15) + a
4)  a = Distance between conveyors
5)	AO = Installation location  
6)	H = Transportation height 
7)	MT = Kit
	 0 = not assembled
	 1 = assembled


1)	 b = Écart. de voie dans le sens du transport
2)	B = largeur du support : B = b + 15
3)	B = largeur du support : B = 2x (b + 15) + a
4)  a = Écartement de voie
5)	AO = Emplacement de montage  
6)	H = Hauteur de transport 
7)	MT = Kit de montage
	 0 = non monté
	 1 = monté
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Nr./No./N°
A 20 3 842 146 815

Nr./No./N°
C 100 3 842 345 081
D  M8 x 20 100 3 842 528 715

Nr./No./N°
B 1 3 842 526 560

00128693
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Bodendübel
Anchor bolt
Cheville de fond

Hammerkopfschraube und Bundmutter 
T-bolt and flange nut 
Boulon 1/4 de tour et écrou de butée

Fundamentwinkel
Foundation bracket
Equerre de fondation

Fundamentwinkel, Bodendübel
Foundation bracket, anchor bolt
Equerre de fondation, cheville de fond


Verwendung:
Mit dem Fundamentwinkel werden 
Gestelle am Boden gesichert. Das 
Bohrloch für den Bodendübel kann 
ohne Entfernen des Fundamentwinkels 
gesetzt werden.

Material:
–	A: Stahlblech verzinkt, transparent 

chromatiert


Application:
The foundation bracket is used to fix 
constructions to the floor. A hole for 
the anchor bolt can be made without 
removing the foundation bracket.

Material: 
–	A: galvanized sheet steel, chromated 

transparent


Utilisation :
L’équerre de fondation permet de fixer 
les bâtis au sol. L’alésage pour la cheville 
de fond peut être effectué sans enlever 
l’équerre de fondation.

Matériau :
–	A : tôle d'acier galvanisé, chromaté 

transparent
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Nr./No./N°
A 1 3 842 501 587

Nr./No./N°
C 100 3 842 530 285

Nr./No./N°
B 1 3 842 502 137

Nr./No./N°
C 100 3 842 501 753
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Hammermutter M6
T-nut 
Ecrou à tête rectangulaire

Hammermutter M6
T-nut 
Ecrou à tête rectangulaire

Winkel 20x28
Bracket
Equerre


Verwendung:
Winkel für den Bau von Sonderstützen 
zur Verbindung der Stützen mit der 
Strecke ST 1

Material:
–	A: Zinkdruckguss


Application:
Brackets for designing special supports 
to connect leg sets with section ST 1

Material: 
–	A: diecast zinc


Utilisation :
Les équerres servent à la construction 
de supports spéciaux pour la jonction 
des supports de section avec la section 
ST 1.

Matériau :
–	A : zinc moulé sous pression

Winkelsatz
Bracket set
Jeu d’équerres 

Winkel 20x28
Bracket 
Equerre
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